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Цель настоящей статьи – выявление возможностей применения сту-

дентоцентрированного подхода при отборе содержания учебной дисци-

плины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» в маги-

стратуре неязыковых инженерных направлений для обеспечения повыше-

ния мотивации к изучению иностранного языка. Автором выдвигается ги-

потеза, что использование данного подхода обеспечит качественное об-

новление учебного материала, удовлетворяющего профессиональным по-

требностям обучающихся в процессе изучения иностранного языка в вузе, 

что, в свою очередь, обеспечит повышение мотивации студентов к изуче-

нию иностранного языка. Для подтверждения данной гипотезы был орга-

низован эксперимент. Его участниками стали магистранты первого курса 

политехнического института Вятского государственного университета, 

поступившие в очную магистратуру в 2016 г. Общее количество маги-

странтов – 434 человека. В статье показана разница в результатах анкети-

рования магистрантов до и после экспериментов в КГ и ЭГ по когнитив-

ному критерию.  
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Современный мир не может суще-

ствовать без международного сотрудни-

чества. А международное сотрудниче-

ство невозможно организовать без уме-

ния общаться на иностранном языке, без 

знания норм и правил делового этикета. 

Автор исследования поддерживает 

точку зрения М. Пейса, который считает, 

что «большинству предприятий сегодня 

нужны работники, которые могут гово-

рить на разных языках не только в целях 

коммуникации, но и для понимания раз-

личных культурных реалий и потребно-

стей, которые существуют в мире. Вла-

дение иностранными языками стало в 

настоящее время жизненно важным ин-

струментом, который позволяет работ-

никам значительно улучшить свои карь-

ерные перспективы, поскольку много-

язычие считается одним из ключевых 

элементов современного мира. Знание 

того, как использовать язык в определен-

ных обстоятельствах и целях, дает лю-

дям превосходство на рынке, особенно в 

мире труда» [29]. Мы также полностью 

согласны, говоря о значимости языко-
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вой подготовки современных професси-

ональных кадров, важно отметить, что 

высокосформированный уровень ино-

язычной профессионально-коммуника-

тивной компетенции помогает в комму-

никации с иноязычными партнерами с 

целью достижения взаимопонимания в 

процессе установления и развития разно-

сторонних контактов [18, с. 86].  

Однако в процессе обучения ино-

странным языкам магистрантов неязы-

ковых направлений преподаватели стал-

киваются с проблемой мотивации к изу-

чению иностранных языков у обучаю-

щихся в вузе. Таким образом, поиск ре-

шения данной проблемы актуален по-

тому, что чем более заинтересованы обу-

чающиеся, тем при правильно подобран-

ных формах, методах, средствах и содер-

жании учебного материала, более каче-

ственно сформирована языковая компе-

тенция магистрантов для профессио-

нального иноязычного взаимодействия.  

Для выявления способов и методов 

повышения мотивации магистрантов к 

изучению иностранных языков мы об-

ратились к определению сущности дан-

ного понятия.  

Так, термин «мотивация» в психо-

логическом словаре трактуется как «со-

вокупность факторов, влияющих на по-

ведение. Среди психологических фак-

торов, которые относятся к побуди-

тельным силам поведения человека, 

наиболее важную роль играют потреб-

ности, мотивы, цели, интересы и сти-

мулы» [15, с. 220]. С точки зрения  

Р. С. Фельдмана, мотивация – это «фак-

торы, которые направляют и активи-

руют поведение людей и других орга-

низмов» [26].  

Таким образом, мотивацию можно 

считать движущей силой, определяющей 

поведение людей на сознательном и бес-

сознательном уровне, а также готовность 

человека к достижению цели на физиче-

ском или умственном уровне [13].  

Не вызывает сомнения факт важ-

ности роли мотивации при изучении 

иностранного языка, которая напря-

мую связана с достижением успеха у 

студентов в данном процессе. Так,  

Б. Спольски считает, что мотивирован-

ные ученики узнают больше и учатся 

быстрее, чем учащиеся, которые менее 

мотивированы. В конкретной ситуации 

учащиеся, которые менее мотивированы, 

скорее всего, утратят внимание, будут 

плохо себя вести и нарушать дисци-

плину. А учащиеся с высоким уровнем 

мотивации, наоборот, будут активно ра-

ботать и уделять больше внимания реше-

нию определенной задачи или учебной 

деятельности в целом [31, c. 157].  

Мотивация традиционно трактуется 

преподавателями и исследователями 

как «один из ключевых факторов, влия-

ющих на степень успешности при изу-

чении иностранного языка. Исследова-

ние мотивации в изучении иностран-

ных языков базируется на социальной 

психологии в связи с тем, что изучение 

языка другого общества тесно связано с 

сформировавшимся социальным отно-

шением к языковой культуре другого 

общества» [28].  

В связи с этим У. М. Риверс пишет: 

«Разумеется, нельзя просто разбить 

учащихся на пары или группы и прика-

зать им общаться на иностранном 

языке: необходимо создать мотивы для 

этого общения. По воле случая, под 

влиянием какой-то неожиданности или 

причудливого сочетания характеров в 

группе желание общаться может 

вспыхнуть само собой, но по большей 
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части его приходится разжигать специ-

ально, предложив интересное для всех 

задание, и тогда разговор, сопровожда-

ющий это задание, будет автономным, 

подлинно человеческим общением, а не 

очередным вариантом псевдокоммуни-

кации» [30, c. 54].  

Проанализировав исследования по 

проблеме изучения мотивации студен-

тов к изучению иностранных языков, 

мы обобщили и отметили направления, 

по которым ведутся дальнейшие разра-

ботки: 

– исследование мотивов к изуче-

нию иностранных языков [3; 6; 13; 14; 

24; 25]; 

– раскрытие понятия «профессио-

нальная мотивация» [6; 12; 19]; 

– выявление новых методов и спо-

собов повышения мотивации к изуче-

нию иностранных языков [1; 8; 10; 17; 

20; 21; 22]; 

– изучение потенциала использова-

ния внеучебной деятельности для сти-

мулирования развития и повышения 

мотивации к процессу изучения ино-

странных языков [2; 5]; 

– участие в международных проек-

тах для развития и поддержания моти-

вации к изучению иностранных языков 

[4]; 

– теоретические предпосылки фор-

мирования концепта мотивации непо-

средственно к общению на иностран-

ном языке [23].  

Данный анализ подтверждает акту-

альность проводимого преподавате-

лями иностранных языков исследова-

ния, цель которого – поиск способов ре-

шения проблемы повышения мотива-

ции студентов к изучению иностран-

ных языков в вузе. При этом мы также 

отметим, что все выявленные формы, 

средства и методы, указанные выше в 

статье, являются для преподавателя та-

ким инструментарием, который доста-

точно успешно способствует повыше-

нию внешней мотивации. Мы считаем, 

что при обучении магистрантов ино-

странным языкам воздействие только 

на внешнюю мотивацию будет недоста-

точным, поэтому возникает необходи-

мость исследования влияния внутрен-

ней мотивации и способов ее повыше-

ния. Так, например, А. Вулфолк при-

держивается мнения, что мотивация – 

это «внутреннее состояние, которое вы-

зывает, направляет и поддерживает по-

ведение» [33]. В работах [7; 11] ученые 

также уделяют внимание исследова-

нию не только внешней мотивации сту-

дентов при обучении иностранным 

языкам, но и внутренней. В нашем ис-

следовании мы обратились не к отдель-

ным средствам и методам обучения, 

способствующим повышению внешней 

и внутренней мотивации, а к принци-

пам научного студентоцентрирован-

ного подхода [27; 34].  

Студентоцентрированное образова-

ние – основополагающий принцип бо-

лонских реформ в высшем образова-

нии, предполагающий смещение акцен-

тов в образовательном процессе с пре-

подавания (как основной роли профес-

сорско-преподавательского состава в 

«трансляции» знаний) на учение как ак-

тивную образовательную деятельность 

студента; от монологического изложе-

ния учебного материала – к педагогике 

творческого сотрудничества и диалогу 

преподавателя и обучающегося [9, с. 97].  

Как утверждают Л. М. Космачева и 

Е. А. Коровушкина со ссылкой на ре-

зультаты встречи министров в сфере 

образования в Леувене/Лювен-ла-Неве 
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стран-участниц Болонского процесса 

[32], в новом подходе делается упор на 

результаты обучения, которые стано-

вятся главным итогом образователь-

ного процесса для студента с точки зре-

ния знания, понимания и способностей, 

а не на средства и методы обучения, ко-

торые используют преподаватели для 

достижения этих результатов [9, с. 97].  

Студентоцентрированное обучение – 

это формирование программ и техноло-

гий обучения не так, как может и хочет 

преподаватель и кафедра, а так, как 

этого требуют будущая профессия и 

возможности студента [16]. В данном 

случае речь идет о взаимодействии пре-

подавателя и обучающихся и их сов-

местной работе, направленной на до-

стижение определенного результата. 

Ввиду того что изучаемый учебный ма-

териал приобретает личностно-ориен-

тированный характер, то это способ-

ствует повышению мотивации обучаю-

щихся к изучению дисциплины.  

После теоретического анализа имею-

щихся исследований по проблеме мы вы-

двинули гипотезу о том, что применение 

идей студентоцентрированного подхода 

при отборе содержания учебного мате-

риала в процессе совместной работы с 

обучающимися способствует повыше-

нию мотивации к иностранному языку 

среди магистрантов неязыковых направ-

лений. Для подтверждения выдвинутой 

гипотезы был организован экспери-

мент. В педагогических исследованиях 

имеется большой опыт по разработке 

критериев, на основе которых базиру-

ются экспериментальные исследова-

ния. В данной работе мы исследуем из-

менения по когнитивному критерию 

(наличие знаний в исследуемой сфере). 

Для отслеживания тенденции в данном 

критерии было определено количество 

вопросов. Таким образом, каждый 

участник анкетирования должен был от-

ветить на два вопроса до проведения 

эксперимента и на три вопроса после 

эксперимента по когнитивному крите-

рию. Автор исследования полагает, что 

ответы на вопросы дают информацию, 

где необходимо провести корректи-

ровку при отборе содержания учебного 

материала, разработать рекомендации 

по его улучшению. В опросе приняли 

участие 434 респондента, из них были 

сформированы следующие группы: кон-

трольная группа состояла из магистран-

тов первого курса, которые начали обу-

чение в очной магистратуре по инже-

нерным направлениям в 2016 году; экс-

периментальные группы состояли из 

магистрантов первого курса, которые 

начали обучение в очной магистратуре 

по инженерным направлениям в 2017, 

2018 и 2019 годах. Каждая группа 

должна была ответить на две анкеты: до 

начала и после эксперимента. Автором 

исследования была разработана анкета, 

которая включала в себя следующие во-

просы для выявления данных по когни-

тивному критерию до проведения экспе-

римента: 

1. Как Вы определите цель пред-

мета «Иностранный язык в профессио-

нальной деятельности»? 

2. Какие темы Вы хотели бы изу-

чать в дисциплине «Иностранный язык 

в профессиональной деятельности»? 

В анкету после проведения экспе-

римента автор включил еще один во-

прос, который важен для отслеживания 

изменений по когнитивному критерию, 

в частности вопрос № 3: 

1. Как Вы определите цель пред-

мета «Иностранный язык в профессио-

нальной деятельности»? 
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2. Какие темы Вы хотели бы изу-

чать в дисциплине «Иностранный язык 

в профессиональной деятельности»? 

3. Получили ли Вы новые знания 

при изучении предмета «Иностранный 

язык в профессиональной деятельно-

сти» в магистратуре? 

После получения ответов на во-

просы анкетирования контрольной и 

экспериментальных групп автор провел 

сравнительный анализ полученных 

данных до и после эксперимента. По 

результатам проведённого сравнитель-

ного и качественного анализа ответов 

по когнитивному критерию автор полу-

чил следующие данные: 

1. Как Вы определите цель предмета 

«Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности»? – перед эксперимен-

том в контрольной и экспериментальной 

группах все магистранты описали цель 

этого предмета как расширение словар-

ного запаса словами и словосочетаниями 

из сферы профессиональной терминоло-

гии; после эксперимента – 45 % маги-

странтов КГ-2016 ответили, что доба-

вили бы в цель дисциплины обучение 

основам делового международного эти-

кета, так как в процессе работы осо-

знали, что данные знания в области ино-

странных языков им нужны для работы; 

магистранты экспериментальных групп  

(ЭГ-2017: 60 %; ЭГ-2018: 45 % и  

ЭГ-2019: 35 %) указали, что целью дис-

циплины «Иностранный язык в профес-

сиональной сфере» в магистратуре яв-

ляется обучение не только терминам и 

деловому иностранному языку в целом, 

а в частности необходимо включать 

также темы, связанные с развитием 

коммуникативных навыков при работе 

с иностранными деловыми партнерами, 

т. е. все то, что способствует становле-

нию профессиональной личности спе-

циалиста со степенью магистра, гото-

вого к ведению совместных и междуна-

родных проектов.  

2. Какие темы Вы хотели бы изу-

чать в дисциплине «Иностранный язык 

в профессиональной деятельности»? – 

перед экспериментом в контрольной и 

экспериментальной группах маги-

странты указали, что хотели бы расши-

рить словарный запас словами и слово-

сочетаниями из сферы, связанной с 

профессиональной терминологией (КГ-

2016: 70 %, ЭГ-2017: 30 %; ЭГ-2018:  

35 %, ЭГ-2019: 30 %); улучшить знания 

по грамматике иностранного языка 

(КГ-2016: 70 %, ЭГ-2017: 35 %;  

ЭГ-2018: 20 %, ЭГ-2019: 15 %); расши-

рить кругозор посредством изучения 

любых тем как профессиональных, так 

и бытовых (КГ-2016: 35 %, ЭГ-2017:  

45 %; ЭГ-2018: 25 %, ЭГ-2019: 25 %).  

После эксперимента магистранты 

контрольной группы написали о своем 

желании получить знания по деловому 

иностранному языку (45 %), управле-

нию проектами (10 %), теории управ-

ления персоналом (15 %), изучить ос-

новы командной работы (15 %), раз-

вить навыки устного доклада (15 %). 

Анализ ответов магистрантов из кон-

трольной группы показывает, что они 

более детально описывают те знания, 

которые им нужны в профессиональ-

ной деятельности, так как уже в течение 

определенного времени они работали 

по профессии, поэтому имеют четкое 

представление, из каких сфер им не 

хватает знаний и при изучении каких 

дисциплин в магистратуре они могли 

бы эти знания получить, в частности по 
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дисциплине «Иностранный язык в про-

фессиональной деятельности».  

После эксперимента 30 % маги-

странтов ЭГ-2017, 35 % магистрантов 

ЭГ-2018 и 30 % магистрантов ЭГ-2019 

подчеркнули важность изучения терми-

нологической лексики в процессе обу-

чения в магистратуре – количествен-

ных изменений в ответах до и после 

эксперимента не наблюдается, потому 

что есть острая необходимость знания 

и владения терминологической лекси-

кой из профессиональной сферы на 

иностранном языке, так как такие зна-

ния позволяют правильно составлять и 

оформлять документы по работе, зна-

комиться с техническим описанием за-

рубежного оборудования и понимать 

процесс его эксплуатации без помощи 

переводчика, для которого понимание 

особенностей инженерного производ-

ства может вызвать затруднения. Осо-

бого внимания заслуживает тот факт, 

что уменьшился процент ответов маги-

странтов, желающих улучшить знания 

по грамматике иностранного языка за 

счет аудиторных занятий, объясняется 

этот факт систематически выполняе-

мой самостоятельной работой, направ-

ленной на совершенствование грамма-

тических навыков (ЭГ-2017: 20 %;  

ЭГ-2018: 10 %, ЭГ-2019: 5 %).  

Автор выявил тенденцию, которая 

прослеживается на протяжении четы-

рехлетнего эксперимента: с каждым го-

дом увеличивается количество ответов 

при определении тем для изучения в 

дисциплине «Иностранный язык в про-

фессиональной деятельности». Это 

означает, что поступающие в магистра-

туру уже мотивированы на изучение 

определенных тем, что безусловно вли-

яет на уровень усвоения новых знаний 

и способствует повышению уровня вла-

дения иностранным языком. Также 

наблюдается тенденция к уменьшению 

потребности магистрантов в система-

тическом изучении и/или повторении 

грамматического материала, который 

может быть изучен и/или повторен за 

счет часов, выделяемых на самостоя-

тельную работу студентов, что при со-

временных компьютерных и информа-

ционных технологиях дает магистран-

там возможность самостоятельно опре-

делить уровень владения иностранным 

языком, подобрать соответствующий 

уровню учебный материал, выполнять 

онлайн-тесты и т. д.  

3. Получили ли Вы новые знания при 

изучении предмета «Иностранный язык 

в профессиональной деятельности» в ма-

гистратуре? – после проведенного экспе-

римента мы отметили, что 70 % маги-

странтов КГ-2016 ответили, что абсо-

лютно новых знаний они не получили, 

конечно, они расширили словарный за-

пас терминами из профессиональной 

сферы благодаря работе с текстами по 

направлению обучения в магистратуре, 

но при этом магистранты подчеркнули, 

что ощутили нехватку таких знаний, 

наличие которых помогло бы им при 

выполнении профессиональных задач 

на своих рабочих местах, например, 

умение вести деловую переписку и ор-

ганизовывать телефонные разговоры с 

зарубежными партнерами, изучение 

культурных особенностей иностранцев 

для предвосхищения межкультурного 

недопонимания при совместной ко-

мандной работе, принципы которой 

также необходимо знать магистрантам 

для успешной и эффективной работы в 

коллективе. В ЭГ-2017, ЭГ-2018 и  

ЭГ-2019 утвердительные ответы на тре-

тий вопрос анкеты дали 65 %, 70 % и  
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85 % магистрантов соответственно. Ав-

тор полагает, что с каждым годом про-

цент утвердительных ответов после 

эксперимента увеличивался: во-пер-

вых, подобные анкеты проводятся авто-

ром исследования ежегодно, что позво-

ляет включать в содержание дисци-

плины дополнительный, новый и акту-

альный учебный материал, во-вторых, 

подтверждается эффективность приме-

нения идей студентоцентрированного 

подхода, при котором учебный мате-

риал по предмету сформирован во время 

сотрудничества между преподавате-

лями и студентами, и это положительно 

влияет на их желание изучать предмет, 

и в данном случае можно с уверенно-

стью, подтвержденной эксперименталь-

ными данными, заявлять об успешной 

реализации идей студентоцентрирован-

ного подхода при отборе содержания 

дисциплины «Иностранный язык в про-

фессиональной деятельности».  

Эти данные в когнитивном крите-

рии необходимы и важны, потому что 

если ожидания учащихся до и после 

эксперимента не соответствуют реаль-

ному учебному материалу, то, оче-

видно, это приведет к снижению моти-

вации к изучению иностранных языков 

в магистратуре и качеству сформиро-

ванной компетенции.  

В соответствии с анализом ответов 

при анкетировании перед эксперимен-

том автор выбрал студентоцентриро-

ванный подход в качестве основного и 

изменил содержание предмета «Ино-

странный язык в профессиональной де-

ятельности» со ссылкой на образова-

тельные стандарты и компетенции, ко-

торые должны быть сформированы в 

процессе обучения в магистратуре не-

языковых (в частности, инженерных) 

направлений.  

В заключение необходимо отме-

тить, что выдвинутая гипотеза о поло-

жительном эффекте от применения 

научного ориентированного на студен-

тов подхода была экспериментально 

проверена и подтверждена. Автор при-

менил студентоцентрированный под-

ход, тщательно изучив и скорректиро-

вав содержание учебного материала, что 

положительно повлияло на усиление 

интереса магистрантов к изучению ино-

странного языка. Анкетный анализ отве-

тов магистрантов контрольной и экспе-

риментальной групп позволил получить 

данные о том, какие темы следует вклю-

чить в процесс изучения предмета 

«Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности». При отборе обнов-

ленного содержания дисциплины мы 

исходили из ответов магистрантов, по-

скольку те, кто в процессе своей работы 

имеет дело с иностранным языком, 

лучше знают, какие знания и навыки 

они хотят приобрести в процессе обуче-

ния в магистратуре, что будет иметь 

большое значение для них в своей про-

фессиональной сфере; при этом мы 

также опирались на закладываемые в 

федеральных государственных образо-

вательных стандартах компетенции. 

Ключевым моментом в применении сту-

дентоцентированного подхода является 

то, что студенты магистратуры не 

только получают необходимые профес-

сиональные знания, но и на аудиторных 

занятиях им показывают, как они могут 

использовать эти знания на практике: 

заполнить документы, необходимые для 

приема на работу (резюме, сопроводи-

тельные письма, автобиографии, про-

фессиональные биографии), принимать 

участие в деловых играх (собеседова-

ние, командный проект, телефонные 
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деловые беседы, деловые переговоры), 

делать успешные презентации, знать и 

уметь решать проблемы, возникающие 

по причине культурного недопонима-

ния при работе с деловыми иностран-

ными партнерами.  
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E. A. Zlobina 

STUDENT-CENTERED APPROACH AT TEACHING FOREIGN LANGUAGES  

TO MASTER’S STUDENTS 

 

The aim of this article is to identify the possibilities of using a student-centered approach 

in the content selection of the academic subject "Foreign language for specific purposes" in the 

master's program of non-linguistic engineering training in order to increase motivation for 

learning foreign languages. The author hypothesizes that the use of this approach will provide 

a qualitative update of educational material that meets the professional needs of students in the 

process of learning a foreign language at a university, which, in turn, will increase students' 
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motivation to learn a foreign language. An experiment was organized to confirm this hypothe-

sis. First-year undergraduates of the Polytechnic Institute of Vyatka state university who en-

tered the full-time magistracy in 2016 were selected as participants in the experiment. The total 

number of undergraduates was 434. The article shows the difference in the results of the ques-

tionnaire survey of undergraduates before and after the experiment in the CG and the EG.  

Key words: master’s degree, non-linguistic training, motivation, foreign languages, stu-

dent-centered approach.  

 

 

УДК 372.882 

 С. А. Мартьянова 

 

КИНОАДАПТАЦИИ ЛИТЕРАТУРНОЙ КЛАССИКИ НА ЗАНЯТИЯХ 

ПО ФИЛОЛОГИЧЕСКИМ ДИСЦИПЛИНАМ В ВЫСШЕЙ ШКОЛЕ: 

ИЗ ОПЫТА РАБОТЫ 

 

В статье рассмотрены теоретические и методические принципы ис-

пользования экранизаций литературной классики в процессе изучения ли-

тературоведческих дисциплин в высшей школе (уровень бакалавриата и 

магистратуры). Обобщен опыт просмотра и обсуждения кинофильма  

Р. Брессона «Карманник» на занятиях по роману Ф. М. Достоевского 

«Преступление и наказание» со студентами, обучающимися по профилю 

«Русский язык. Литература» (бакалавриат) и «Филологическое образова-

ние» (магистратура), Педагогического института Владимирского государ-

ственного университета имени А. Г. и Н. Г. Столетовых. Сделаны выводы 

о преимуществах рассмотрения киноадаптаций в рамках филологических 

курсов: овладение языком другого искусства, выявление аксиологиче-

ского потенциала литературы и его отражения в интерпретациях. Пока-

зано, что экранизации способствуют достижению образовательных, раз-

вивающих, воспитательных целей занятий и формированию универсаль-

ных и общепрофессиональных компетенций, предусмотренных ФГОС.  

Ключевые слова: Ф. М. Достоевский, Р. Брессон, экранизация, лите-

ратурная классика, аксиология, язык искусства.  

 

Введение 

В принятой и утвержденной 9 ап-

реля 2016 года Концепции преподава-

ния русского языка и литературы в 

Российской Федерации была подчерк-

нута ведущая роль литературы как 

«культурного символа России», кото-

рая формирует в человеке чувство 

принадлежности к культуре своего 

народа и всего человечества. Доку-

мент освещал цели и задачи языкового 

и литературного образования. Одной 

из таких задач стала «модернизация 

содержания образовательных про-

грамм», а также «технологий и мето-

дик» преподавания [3].  

Создателями Концепции отмечены 

и негативные тенденции современной 


